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Актуальність теми дослідження. Дисертаційне дослідження Дун Ці охоплює 

широкий спектр лінгвістичної проблематики. Проблема стилістичних особливостей

англомовного політичного дискурсу та мовного впливу політиків на виборців це

багатогранне й актуальне питання, яке хвилює вчених різних галузей знання. 

Лінгвісти, соціологи, психологи, філологи, риторики та філософи досліджують 

особливості маніпулювання мовою задля досягнення певних цілей.

Актуальність дисертаційного дослідження обумовлена потребою глибокого

розуміння феномену політичної комунікації з лінгвістичної точки зору. Дискурсивний 

підхід дозволяє осмислити політичну комунікацію як складну системну структуру, яка 

має свої специфічні ознаки. Дослідження спрямоване на виявлення цих ознак, які

визначають природу політичного дискурсу та його маніпулятивний потенціал.

До елі англомовного політичного дискурсу може допомогти зрозуміти

спосіб формування дискурсом політичної реальності як в Україні, так і в цілому світі.

Отже, соціальна значущість та недостатнє вивчення означеної проблематики

сучасній українській філології зумовили вибір теми нашого исертаційного
дослідження «Стилістичні особливості сучасного англомовного політичного

дискурсу».
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Наукова новизна дисертації полягає в тому, що вперше в Україні вивчено і 

проаналізовано стилістичні особливості сучасного англомовного політичного 

дискурсу.

Новизна дослідження підтверджуються такими твердженнями:

Вперше:

• Вперше досліджено та порівняно стилістичні особливості англомовного 

політичного дискурсу двох президентів СШЛ Джо Байдена та Дональда Трампа з 

урахуванням їхніх особистісних рис, політичних поглядів та цільової аудиторії.

• Проведено системний аналіз лексичних, синтаксичних, риторичних та 

інших стилістичних засобів, що використовуються Байденом і Трампом.

• Запропоновано авторський термін англомовний політичний дискурс. 

Англомовний політичний дискурс -  це сукупність мовленнєвих знаків, яка 

проявляється у текстах та виступах політиків як носіїв волі до панування, керування та 

азадарювання, яка виражається у системі англомовних звертань та філософсько- 

філологічних словосполучень англійського ділового мовлення.

• Доведено, що хоча Джо Байден та Дональд Трамп -  дві протилежні 

політичні особистості, їхні ораторські стилі мають спільні риси. Обидва 

використовують риторику, щоб об&аро5;сднатн своїх прихильників, апелюючи до 

різних цінностей. Байден робить акцент на єднанні, співчутті та традиційних 

американських цінностях, тоді як Трамп використовує риторику націоналізму, 

патріотизм}' та страху перед зовнішніми загрозами.

• Доведено, що ще одна спільна риса Байдена і Трампа -  доступність мови. 

Обидва політики використовують прості речення та зрозумілу лексику, роблячи свої 

промови доступними для широкої аудиторії. Крім того, вони обидва вдаються до 

повторів та гасел, щоб підкреслити ключові меседжі та запам&ароз;ятатися слухачам.

• Доведено, що в англомовному політичному дискурсі Джо Байдена та

Доначьда Трампа значно більше відмінностей, ніж спільних рис і аспектів. Тон

Байдена більш спокійний та емоційний, натомість Трамп використовує жорстку та
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конфронтаційну риторику. Тематика їхніх промов також кардинально відрізняється. 

Байден зосереджується на питаннях економічної нерівності, зміни клімату, соціальної 

справедливості та глобального співробітництва. Трамп натомість робить акцент на 

імміграції, торгівлі, національній безпеці та американському патріотизмі.

• Доведено, на основі аналізу стилістичних особливостей англомовного 

політичного дискурсу Найдена та Трампа, що цільова аудиторія політиків також різна. 

Байден намагається охопити ширшу аудиторію, включаючи поміркованих виборців та 

представників різних етнічних груп. Трамп же здебільшого апелює до своїх лояльних 

прихильників, часто використовуючи роз&ароБієднувальну риторику.

• Ефективність стилів дискурсу обох політиків, і Джо Байдена і Дональда 

Трампа, -  неоднозначна. Байдена можуть критикувати за м&ароз;якість та 

неконкретність, але його стиль може бути ефективним у залученні поміркованих 

виборців. Трампа ж часто звинувачують у популізмі та роз&ароз;єднувальній 

риториці, але його стиль мобілізує його лояльних прихильників.

Структура і ЗіМІст  дисертаційного дослідження. Зміст дисертаційного 

дослідження викладений у 6 публікаціях, з них: 3 статей у фахових періодичних 

виданнях, що зареєстровані ДАК МОН України для філологічних наук, 1 стаття у 

зарубіжному фаховому виданні, 2 тез у збірниках матеріалів міжнародної та 

всеукраїнської наукових конференцій.

Структура та обсяг дисертації зумовлені специфікою її предмета та логікою 

розкриття теми дослідження, а також поставленою метою та завданнями. Дисертація 

складається зі вступу, трьох розділів, висновків до кожного розділу, загальних 

висновків та списку використаних джерел.

Анотація українською та англійською мовами коротко описує та відображає 

зміст і результати дисертації.

У вступі до дисертації Дун Ці обгрунтувала актуальність теми дисертаційного

дослідження, визначила мету та завдання, сформувала об’єкт та предмет,

аргументувала положення наукової новизни, вказала теоретичну та практичну
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значущість дисертаційного дослідження.

Першим розділ дисертації називається «Теоретико-методологічні основи 

дослідження стилістичних особливостей англомовного політичного дискурсу». На 

основі проведеного дослідження та вирішення наукових завдань у першому розділі, 

Дун Ці пропонує авторське визначення терміну маніпуляція в контексті англомовного 

політичного дискурсу. Отже, маніпуляція -  це одна з форм проблеми смерті та 

безсмертя особистості, яка проявляється у свідомому та/чи позасвідомому бажанні 

впливати на інших людей за допомогою англомовного політичного дискурсу та інших 

видів дискурсу з метою підкорити інших індивідів своїй волі, егоїстичним намірам та 

егоцентричним бажанням.

Другий розділ дисертації має назву «Лінгвістичні характеристики англомовного 

політичного дискурсу». На основі проведеного дослідження та вирішення наукових 

завдань у другому розділі, дослідниця Дун Ці приходить до висновку, що англомовний 

політичний дискурс -  це потужний інструмент впливу на суспільство. Для досягнення 

цієї мети політики використовують різні мовні засоби, в тому числі інтонацію. 

Інтонація дозволяє створювати емоційний настрій, посилювати вплив на аудиторію та 

досягати бажаних результатів.

Третій розділ дисертації має назву «Філологічне дослідження стилістичних 

особливостей англомовного політичного дискурсу». Досліджено стилістичні 

особливості англомовного політичного дискурсу Джо Найдена і Дональда 

Трампа. Стилістичні особливості англомовного політичного дискурсу Джо Найдена та 

Дональда Трампа можна розгялядати в трьох аспектах: 1. Використання гумору. 2. 

Риторичні питання. 3. Взаємодія з аудиторією.

Практичне значення дослідження. Дисертація Дун Ці дозволяє по новому 

осмислити стилістичні особливості сучасного англомовного політичного дискурсу. 

Результати дисертації Дун Ці можуть бути корисними вчителям та викладачам при 

розробці занять з англійської мови.

Відсутність порушення академічної доброчесності. У рецензованій нами
4



дисертації не виявлено ознак академічного плагіату чи фальсифікації.

На основі аналізу наукових статей та тез Дун Ці, ми констатуємо, що вони в 

повній мірі відображають зміст дисертаційного дослідження.

Зауваження щодо оформлення та змісту дисертації. Однак, виконане 

дослідження не позбавлене окремих недоліків, зауважень, побажань і певних 

дискусійних моментів:

1. Теоретичні положення дисертаційного дослідження верифіковані в значній 

кількості ілюстративного матеріалу, що слугує надійною доказовою базою. Хоча 

окремим ілюстраціям бракує аналітичного коментаря, необхідного для більш 

завершеної картини дослідження. При цьому деякі приклади описані розлого та 

детально.

2. Вважаємо, що дисертаційне дослідження мало б більш довершений 

характер, коли б авторка представила фактологічний матеріал у додатках в 

узагальненій формі за допомогою таблично-графічних методів.

3. Слід зауважити, що дисертаційній роботі подекуди притаманні певні огріхи, 

а саме: описовість; трапляються друкарські помилки; завеликі абзаци, які варто було 

б структурувати за логікою викладу матеріалу та для запобігання смислового 

перевантаження тексту; у бібліографічному описі та у тексті дисертаційної роботи не 

завжди вказані сторінки названих наукових праць, інколи посилання на джерела є 

некоректними тощо.

4. Зміст кожного підрозділу доцільно було б завершувати коротким висновком, 

підсумком, що покращує сприйняття та загальну оцінку роботи.

Однак, висловлені зауваження та побажання не впливають на загальну 

позитивну оцінку даного дослідження.

Висновок щодо відповідності дисертації встановленим вимогам.

Дисертаційне дослідження Дун Ці «Стилістичні особливості сучасного 

англомовного політичного дискурсу» -  цс завершена наукова праця, яка відповідає



вимогам наказу МОН України №40 від 12.01.2017 «Про затвердження вимог до 

оформлення дисертації» та «Порядку присудження ступеня доктора філософії».

Отже, вище викладене дозволяє зробити висновок, що дисертаційне

дослідження «Стилістичні особливості сучасного англомовного політичного

дискурсу» відповідає встановленим вимогам, а здобувач Дуй Ці заслуговує на 

присудження їй наукового ступеня доктора філософії за спеціальністю 035 Філологія.
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